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Over these 320 years of celebration of Salto’s 
anniversary, City’s Book Salto 2018 is a real gift to 
the city. A compilation of the main advantages and 
attractives that the City offers to potential investors. 
Going through the areas of Economic Development, 
Education, Culture and Tourism, Environment, Basic 
Sanitation, Safety and an exclusive interview with 
the mayor with the purpose of pointing out the main 
guidelines of municipal public management.

Salto is positioned as a great destination to host 
the arrival of new companies, as well as supporting 
the expansion of the ones that are already here. 
The municipality counts on programs for the 
qualification of labor, own legislation for incentives 
for the installation and expansion of entrepreneurial 
ventures, updated master plan and investments in 
infrastructure. 

Tourism is also an important sector of its economy, 
yearly Salto receives more than 40 thousand tourists, 
who can confer the natural and ecological beauties 
made possible by the course of the Tietê River, by the 
parks and the historical patrimony.

The logistics aspect is another differential, Salto has 
easy access to Viracopos Airport in Campinas, road 
access by more than four highways: Hilário Ferrari 
Highway, Republican Convention Highway, Santos 
Dumont Highway and the Sugar Highway, facilitating 
the outflow of production and the locomotion.

Salto is located in the Sorocaba Metropolitan 
Region whose population is approximately 2 million 
inhabitants, which accounts for 4.03% of the GDP of 
the state of São Paulo.

Come to Salto, you will be amazed!

City’s Book Team

Nesses 320 anos de comemoração do aniversário 
de Salto, o City’s Book Salto 2018 é um verdadei-
ro presente à cidade. Um compilado das principais 
vantagens e atrativos que a municipalidade oferece à 
potenciais investidores. Passando pelas áreas de De-
senvolvimento Econômico, Educação, Cultura e Tu-
rismo, Meio Ambiente, Saneamento Básico, Seguran-
ça e uma entrevista exclusiva com o prefeito com a 
finalidade de apontar as principais diretrizes da gestão 
pública municipal. 

Salto se posiciona como um excelente destino para 
sediar a chegada de novas empresas, bem como apoiar 
a ampliação das que aqui já estão. O município conta 
com programas para a qualificação de mão de obra, 
legislação própria para incentivos para a instalação e 
ampliação de empreendimentos empresariais, plano 
diretor atualizado e investimentos em infraestrutura. 

O Turismo é também um importante setor de sua eco-
nomia, anualmente Salto recebe mais de 40 mil tu-
ristas, que podem conferir as belezas naturais e eco-
lógicas possibilitadas pelo curso do Rio Tietê, pelos 
parques e o patrimônio histórico. 

O aspecto logístico é outro diferencial, Salto possui 
fácil acesso ao Aeroporto de Viracopos em Campinas, 
acesso rodoviárias por mais de quatro rodovias: Rodo-
via Hilário Ferrari, Rodovia da Convenção Republi-
cana, Rodovia Santos Dumont e a Rodovia do Açúcar, 
facilitando o escoamento da produção e a locomoção. 

Salto está localizada na Região Metropolitana de So-
rocaba cuja população é de aproximadamente 2 mi-
lhões de habitantes, que responde por 4,03% do PIB 
do estado de São Paulo.

Venha para Salto, você vai se surpreender!
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HISTÓRIA

Ituana de Estrada de Ferro, ainda no mesmo ano 
acontece a inauguração da primeira fábrica de teci-
dos na margem direita do Tietê, a fábrica Júpiter. A 
expansão continua com a inauguração da tecelagem 
Fortuna, da Fábrica de Meias de José P. Tibiriçá, Fá-
brica de Tecidos Monte Serrat, bem como a primeira 
fábrica de papel da América Latina, de Melchert & 
Cia, último ano da monarquia em 1889.

A expansão industrial de Salto ganhou impul-
so com a chegada dos imigrantes italianos atraídos 
pelas tecelagens. O capital italiano se fez presente, 
já que as duas fábricas pioneiras acabaram se aglu-
tinando numa unidade maior e transferindo-se para 

O desenvolvimento da economia de Salto foi im-
pulsionada pela atividade mineradora e açucareira. 
O destino do capital adquirido pela mineração foi a 
compra de terras, escravos negros, plantio de vastos 
canaviais e montagem de engenhos, a partir de me-
ados do século XVIII. Mas foi o capital acumulado 
com a lavoura da cana-de-açúcar e, em menor escala, 
do café e do algodão, que propiciou o despertar do 
lugarejo, na segunda metade do século XIX e criou as 
condições básicas para a industrialização.

 A localização junto à queda d’água, foi um atra-
tivo para os primeiros investimentos fabris e ferrovi-
ários. Em 1873 ocorre a instalação da Companhia 

Crescimento às margens do Rio Tietê



9SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 2018

a propriedade de europeus, através da Società per 
l´Esportazione e per l´Industria Italo-Americana. 
Pouco depois, em 1919, esta daria lugar à Brasital, 
indústria que marcou a vida da comunidade por dé-
cadas, como maior empregadora e responsável pelo 
surgimento de vilas operárias.

Na década de 1950, ocorre um segundo surto 
industrial. Isenções de impostos atraíram empresas 
como a Eucatex, Emas, Picchi e Sivat, que juntas 
chegaram a oferecer mais de 3.500 empregos. Nos 
anos de 1970, com a criação de distritos industriais 
e novos incentivos à vinda de indústrias, atraindo 
grandes contingentes de migrantes provenientes de 
vários estados da brasileiros, com destaque para os 
paranaenses. 

Ao entrar no século XXI, Salto conta com mais 
de 98% de sua população (de aproximadamente 

103 mil habitantes) na zona urbana. Embora boa 
parte dos empregos esteja nos setores de serviços e 
comércio, a cidade não perdeu sua característica in-
dustrial, concentrando dezenas de empresas nos seus 
distritos industriais, espalhados no território de 160 
km². Existem na cidade importantes empresas de vá-
rios segmentos, como o metalúrgico, o automotivo, 
de mineração, cerâmico, químico, têxtil, de papel, 
moveleiro, etc, mas também se transformou em Es-
tância Turística pela Lei Estadual 10.360 de 02 de 
Setembro de 1999.

Dois centros universitários atraem estudantes de 
mais de cinquenta cidades. Além disso, um claro 
perfil turístico – já explorado superficialmente no 
passado – passa a merecer atenção crescente, com a 
instalação de três parques municipais, que se somam 
a outros atrativos, como a cachoeira, o Monumento 
à Padroeira, museu, concha acústica e jardins.
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HISTORY

The development of Salto’s economy was boosted by 
the mining and sugar industry. The destination of the 
capital acquired by the mining was the purchase of lands, 
black slaves, planting of vast cane fields and assembly of 
mills, from the middle of the eighteenth century. But 

it was the accumulated capital of sugar cane and, to 
a lesser extent, coffee and cotton, which brought about 
the awakening of the village in the second half of the 
nineteenth century and created the basic conditions for 
industrialization.

Growth on the Tietê River
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Location next to the waterfall was an 
attraction for the first plant and railway 
investments. In 1873, the installation of 
Companhia Ituana de Estrada de Ferro 
took place, the same year the inauguration 
of the first fabric factory on the right 
bank of the Tietê, the Jupiter factory, took 
place. The expansion continues with the 
inauguration of Fortuna weaving, Fábrica 
de Meias de José P. Tibiriça, Fábrica de 
Tecidos Monte Serrat, as well as the first 
Latin America paper factory, Melchert & 
Cia, last year of the Monarchy in 1889.

The industrial expansion of Salto gained 
momentum with the arrival of the Italian 
immigrants attracted by the weavings. 
Italian capital was present, as the two 
pioneer factories ended up converging on a 
larger unit and transferred to the ownership of Europeans, 
through Società per l’Esportazione and per l’Italo-
Americana. Shortly after, in 1919, this would give place 
to Brasital, industry that marked the life of the community 
by decades, like greater employer and responsible for the 
emergence of workers’ villages.

In the 1950s, a second industrial surge occurred. Tax 
exemptions have attracted companies such as Eucatex, 

Emas, Picchi and Sivat, which together have offered 
more than 3,500 jobs. In the 1970s, with the 
creation of industrial districts and new incentives for 
industries, attracting large numbers of migrants from 
various Brazilian states, especially Paraná. 

As it enters the 21st century, Salto has more than 
98% of its population (approximately 103 thousand 
inhabitants) in the urban area. Although most of the 
jobs are in the service and commerce sectors, the city 

HISTORY
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has not lost its industrial property, concentrating dozens 
of companies in its industrial districts, spread over 
160 km². There are important companies in the city 
of various segments, such as metallurgy, automotive, 
mining, ceramic, chemical, textile, paper, furniture, 
etc., but also became a Tourist Resort by State Law 
10.360 of September 2, 1999.

Two university centers attract students from more 
than fifty cities. In addition, a clear tourist profile - 
already explored superficially in the past - has received 
increasing attention with the installation of three 
municipal parks, which add to other attractions such 
as the waterfall, Monumento à Padroeira, museum, 
acoustic shell and gardens.
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A cidade de Salto tem trabalhado com afinco para 
fomentar o ambiente de negócios no município. Para 
isso foi firmada parceria com o Governo do Estado 
através do Investe São Paulo (Agência Paulista de 
Promoção de Investimentos e Competitividade). Tal 
parceria visa a atração de empresas para o município. 

No portal do Investe SP Salto disponibilizará infor-
mações que são de interesse à potenciais investidores 
como áreas disponíveis para instalação, bem como 
dados da economia local. A partir daí, empresas inte-
ressadas em investirem no estado de São Paulo pode-
rão conferir os diferenciais que Salto oferece. 

Investe SP e os encontros empresariais

DESENVOLVIMENTO ECONÔMICO
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Motivados pelo contato com o Investe SP, a equi-
pe econômica de Salto iniciou a organização do “En-
contro empresarial”, cujo objetivo é reunir os inves-
tidores locais e potenciais para tratar de temas como 
competitividade de mercado, gerência de projetos, 
logística, cadeia de suprimentos, diretrizes de desen-
volvimento e a relação entre a administração pública 
– municipal e estadual - e empresariado local.

mão-de-obra qualificada 

Salto sedia empreendimentos empresariais es-
tratégicos para o cenário nacional e internacional. 
Sabendo do desafio encontrado pelas empresas em 
contratar pessoal qualificado, ações tem sido reali-
zadas para a qualificação dos profissionais saltenses. 
Em parceria com o governo estadual, o município 
implantou o programa “Via Rápida Expresso”, ofe-
recendo cursos de pintura predial. O programa visa 
capacitar os trabalhadores ofertando cursos de curta 
duração, e que envolve aulas práticas e teóricas. 
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Soma-se a essa ação, uma parceria com o Pronatec (Programa Nacio-
nal de Acesso ao Ensino Técnico e Emprego), oferecendo mais de 1000 
vagas no último ano nos cursos de assistente nas áreas administrativa, 
faturamento, Recursos Humanos, auxiliar nas áreas de fiscalização am-
biental, laboratório, inspeção de qualidade e idiomas. 

A prefeitura também investiu na recuperação do Cemip e no fortale-
cimento da parceria com o Senai, oferecendo cursos gratuitos de técnico 
eletricista, corte e costura, mecânico de usinagem, operador de logística, 
inspetor de qualidade e auxiliar mecânico de manutenção.

DESENVOLVIMENTO ECONÔMICO



17SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 2018

empregabilidade

A garantia do emprego e o sustento das famílias tem sido um obje-
tivo das ações do poder público local. Salto registrou saldo positivo na 
geração de postos de trabalho em abril e no acumulado de 2018, onde 
foram criados 170 novos postos de trabalho. No acumulado do ano, a 
cidade registrou uma criação de 638 postos de trabalho, sendo que todos 
os meses de 2018 tiveram saldo positivo, totalizando assim quatro meses 
consecutivos de saldo positivo, o que não acontecia desde novembro de 
2013.Os setores de serviços e de indústria de transformação foram os que 
mais empregaram.
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The city of Salto has worked hard to foster the business 
environment in the municipality. For this purpose, 
a partnership was signed with the State Government 
through Investe São Paulo (Agência Paulista de Promoção 
de Investimentos e Competitividade). This partnership 
aims to attract companies to the municipality. In the 

portal of Investe SP Salto will provide information that 
is of interest to potential investors as areas available for 
installation as well as data of the local economy. From 
then on, companies interested in investing in the state of 
São Paulo will be able to check the differentials offered 
by Salto. 

Investe SP and the Business Meetings

ECONOMIC DEVELOpMENT 
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Motivated by the contact with Investe SP, Salto’s 
economic team started the organization of the “Business 
Meeting”, which aims to bring together local and 
potential investors to address issues such as market 
competitiveness, project management, logistics, supply 
chain, development guidelines and the relationship 
between public administration - municipal and state - 
and local entrepreneurship.

Skilled Labor 

Salto hosts strategic entrepreneurial ventures for the 
national and international scene. Knowing the challenge 
found by companies in hiring skilled personnel, actions 
have been carried out for the qualification of Salto’s 
professionals. In partnership with the state government, 
the municipality received the “Via Rápida Expresso” 
program, offering courses in building painting. The 
program aims to train workers by offering short courses, 
which involves hand on and theoretical classes. 
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Adding to this action, a partnership with Pronatec 
(National Program for Access to Technical Education 
and Employment), offering more than 1000 vacancies 
in the last year in assistant courses in the administrative, 
billing, Human Resources, auxiliary in the areas 
of environmental supervision, laboratory, quality 
inspection and languages. 

City Hall also invested in the recovery of Cemip 
and in the strengthening of the partnership with 
Senai, offering free courses of electrician, cutting and 
sewing, machining mechanic, logistics operator, quality 
inspector and auxiliary mechanic maintenance.

ECONOMIC DEVELOpMENT 

Employability

The guarantee of employment and sustenance of the 
families has been an objective of the actions of the local 
public power. Salto recorded a positive balance in the 
generation of jobs in April and in the accumulated 
of 2018, where 170 new jobs were created. In the 
accumulated of the year, the city registered a creation 
of 638 jobs, and every month of 2018 had a positive 
balance, thus totaling four consecutive months of positive 
balance, which had not happened since November of 
2013. The services and manufacturing industries were 
the ones that used the most.
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HISTORYPOR QUE ESTAMOS EM SALTO-SP?

“Escolhemos a cidade de Salto para instalar nossa 
terceira unidade em função dos incentivos fiscais 
oferecidos pelo município, bem como por sua 
localização privilegiada.

Para a TUBERFIL o fácil acesso as principais rodovias 
do Estado é fundamental na distribuição de seus 
produtos e no recebimento da matéria prima.

A qualidade de vida que a região oferece também 
foi um fator decisivo para a instalação da unidade 
na cidade.”

Luís Carlos Blödorn
Diretor Administrativo e Financeiro
Tuberfil Indústria e Comércio de Tubos Ltda.

“We chose the city of Salto to install our 
third unit due to tax incentives offered by the 
municipality as well as its privileged location.

For TUBERFIL, the easy access to the main 
highways of the State is fundamental for the 
distribution of its products and receiving of 
raw material.

The life quality that the region offers was 
also a decisive factor for the installation of 
the unit in the city”.

Luís Carlos Blödorn
Administrative and Financial Director
Tuberfil Indústria e Comércio de Tubos Ltda

Why are we in SALTO-SP?
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“Salto superou as minhas expectativas em 

infraestrutura e custos de instalação. A localização 

atendeu perfeitamente as nossas demandas,

sendo muito adequada para os nossos clientes, 

colaboradores  e parceiros de negócios. 

O acesso e o diálogo com os órgãos públicos, fizeram 

muita diferença, o que elevou a nota do município no 

processo de seleção. 

Entretanto, o grande destaque para Salto foi a 

cordialidade e a disponibilidade dos diversos Saltenses 

envolvidos, trataram as nossas demandas com muito 

profissionalismo, para que pudéssemos cumprir o nosso 

cronograma de instalação e operação”.

Jorge Jerônimo
Diretor Geral da Guhring Brasil

Product division director

DEPOIMENTOS

“Salto exceeded my expectations on 

infrastructure and installation costs. The 

location met our demands perfectly,

being very suitable for our customers, 

employees and business partners.

Access and dialogue with public agencies 

made a lot of difference, which raised the 

municipality’s note in the selection process.

However, Salto’s main highlight was the 

cordiality and availability of the various 

Saltenses involved, addressed our demands

with great professionalism, so that we 

could fulfill our schedule of installation and 

operation. “

Why are we in SALTO-SP? Testimonials

A produção está passando por uma mudança 
profunda: a indústria 4.0 já é realidade e começa a 
conectar a produção industrial às mais avançadas 
tecnologias de comunicação e informação e, 
assim, a contribuir para aumentar a produtividade 
e a flexibilidade das empresas. Por esse motivo, 
o serviço de Gerenciamento de Ferramentas 
tem sido um dos grandes negócios da Gühring 
internacional e, consequentemente, da subsidiária 
brasileira. A empresa vem apostando firme nesse 
modelo nos últimos anos. 

Gerenciar ferramentas no chão de fábrica não é 
luxo, e sim algo fundamental para as empresas 
que querem controlar custos e estoques, evitando 
assim interrupções no processo, com paradas de 
máquinas e indisponibilidade de ferramentas. 

Levantamentos feitos no mercado indicam 
que 54% das empresas não controlam suas 
ferramentas utilizadas no dia a dia e que elas ficam 
dispersas pelo chão de fábrica. E isso pode causar 
sérios prejuízos, pois, o ferramental de usinagem 
pode impactar de 3% a 4% no custo total de um 
produto. A falta de controle traz mais problemas: 
16% de todas as interrupções no fluxo de trabalho 
podem ser atribuídas à falta de ferramentas.

Atualmente a Gühring oferece esse serviço para 
mais de 70 clientes no mundo, 12 deles no Brasil. 
“Foi preciso sedimentar o caminho e readequar 
produtos e serviços para atender aos clientes 
brasileiros”, ressalta Jorge Jerônimo, diretor-geral 
da Gühring Brasil.  Hoje a empresa tem uma 
equipe dedicada e uma engenharia com expertise 
para oferecer esse serviço. 

Os projetos contemplam conceitos para 
gerenciamento de ferramentas, logística completa 

e parcerias com diversos fabricantes. Na FCA (Fiat 
Chrysler Automobiles), por exemplo, a Gühring 
é responsável pelo gerenciamento tecnológico e 
logístico, assim como pelo controle de estoque. 
O combo de serviços inclui: refiação, cobertura, 
modificações e reparos nas ferramentas da 
montadora. Na Mahle, o leque de serviços são os 
mesmos prestados na Fiat, acrescentando ainda 
o “preset”, que é a montagem, desmontagem, 
ajustes, garantias e acompanhamentos.  

Na fábrica de motores da Volkswagen, em São 
Carlos, a Gühring tem alocado quase duas dezenas 
de funcionários só para atender o cliente.  São 
responsáveis pelo  gerenciamento, logística 
(refiação), centro de serviços e Preset. “Pode-se 
dizer temos uma minifábrica dentro da fábrica de 
motores da VW, onde somos responsáveis pelas 
ferramentas utilizadas na usinagem de motores”, 
comenta Jerônimo.

Ele acrescenta que o serviço de gerenciamento 
de ferramentas é um modelo de negócios que 
faz parte da estratégia global da companhia. 
“Estamos aprimorando constantemente o modelo 
e podemos garantir que oferecemos o que há 
de melhor neste negócio. A Gühring tem plena 
capacidade para orientar e operar qualquer 
empresa que deseje aderir a esta modalidade de 
serviços”, diz.  

Através do modelo de gerenciamento 
desenvolvido pela Gühring, o cliente pode 
reduzir significativamente o custo por peça, 
sobretudo, aproveitar melhor o tempo de sua 
equipe em trabalhos que impactam o cliente final. 
“Empresas do setor automotivo são as que mais 
nos procuram, já que a pressão de custos sobre a 
cadeia de valor é imensa”, finaliza o executivo. 

Processos de produção 
conectados e integrados
A Gühring orienta, opera e aprimora processos de produção de 
empresas com o serviço de Gerenciamento de Ferramentas.

www.guhring.com.br
vendas@guhring-brasil.com               (11) 2842-3066
Avenida Tranquillo Giannini, 1051 -  CEP 13329-600 – Salto – S.P. – Brasil
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“A Stepan tem a satisfação 
de fazer parte do crescimento 

econômico e social de Salto 
desde 2016, quando adquiriu 

as empresas Tebras e PBC.
A privilegiada posição 

logística facilita a Stepan 
estar próxima a alguns de 
seus principais clientes e 

fornecedores e o fácil acesso 
as principais rodovias, 

ao Porto de Santos e o 
Aeroporto de Viracopos, 

incentiva a continuar 
investindo e ampliando seus 

negócios na Região.”

“Stepan is pleased of being 

part of the economic and social 

growth of Salto since 2016, 

when it acquired the Tebras 

and PBC companies.

The privileged logistics position 

that makes it easier for Stepan 

to be closer to some of its 

main customers and suppliers 

and easy access to main roads, 

Santos Seaport and Airports, 

encourages to continue 

investing and expanding its 

business in the Region.”

Eduardo Lopes do Couto 

POR QUE ESTAMOS EM SALTO-SP? Why are we in SALTO-SP?

General Manager - Mercosul

The city of Salto, like CSO 
Ambiental, is committed 
to the environment 
and people’s quality of 
life. Supported by the 
municipality, we invest in 
innovative, sustainable and 
safe processes. We are proud 
to affirm that the Ecopoints, 
the differentiated collection 
in schools and fairs, the 
maintenance of green areas, 
and the 100% mechanized 
collection make Salto a 
national reference in solid 
waste management.

A cidade de Salto, como a CSO Ambiental, 
é comprometida com meio ambiente e 
com a qualidade de vida das pessoas. 

Apoiados pela municipalidade, investimos 
em processos inovadores, sustentáveis e 

seguros. Temos orgulho de afirmar que 
os Ecopontos, a coleta diferenciada nas 

escolas e nas feiras, a manutenção áreas 
verdes, e a coleta 100% mecanizada 

fazem de Salto referência nacional na 
gestão de resíduos sólidos. 

Cineas Feijó Valente.
Presidente da Corpus Saneamento e Obras
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DEPOIMENTOSWhy are we in SALTO-SP? Testimonials

Salto is our city! Here we are born, 66 

years ago, as a simple repair shop and 

bicycle parts and accessories. Here we 

learned that “work conquers all”! And 

the small shop, transformed into a 

store, prospered, grew and became one 

of the largest furniture and appliance 

dealers in the country. Keeping the 

headquarters of CEM Stores in Salto, 

creating jobs and helping the city to 

grow, is the best way to thank.

Salto é a nossa cidade! Aqui nascemos, há 66 anos, 

como simples oficina de conserto e venda de bicicletas 

peças e acessórios. Aqui aprendemos que “o trabalho 

tudo vence”! E a pequena bicicletaria, transformada 

em loja, prosperou, cresceu e transformou-se 

em uma das maiores revendedoras de móveis e 

eletrodomésticos do País.  Manter em Salto a sede das 

Lojas CEM, gerando empregos e ajudando a cidade a 

crescer, é a melhor forma de agradecer.

Cícero Dalla Vecchia, 
Natale Dalla Vecchia, 
Giácomo Dalla Vecchia e 
Roberto Benito
diretores das Lojas CEM
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Garantir educação de qualidade aos saltenses passa 
pela realização de investimentos nos recursos físicos 
e humanos. No que diz respeito ao aspecto estrutu-
ral o município de Salto tem investido na ampliação 
de unidades de Educação Infantil.  No último ano, 
foram realizadas reformas e adequações de diversas 
unidades, com melhorias e/ou substituição de pisos, 

reparos nos telhados, reparos em calhas, ampliações 
de salas de aula, adaptação de banheiros, adequações 
da cozinha, refeitório e lavanderia, melhorias na ven-
tilação e iluminação, adaptações diversas nas instala-
ções hidráulicas, instalações de vidros, colocação de 
grades de proteção, troca de portões, pintura geral, 
entre outras melhorias.

Investimentos no ensino básico

EDUCAÇÃO
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alunos das 15 unidades de ensino da rede muni-
cipal de educação e a melhoria no cardápio da 
merenda escolar. 

Os investimentos na entrega das novas uni-
dades, reformas e ampliações possibilitaram a 
criação de mais de 1200 novas vagas nas creches 
do município no último ano. Foram duas novas 
unidades entregues, além das reformas realizadas 
pela administração municipal.

Também foram adquiridos novos colchonetes 
e tatames para todas as unidades, o montante 
de R$167 mil fora investido na compra de no-
vos brinquedos para todas as creches. No ponto 
de vista dos recursos humanos, a valorização dos 
professores também foi contemplada, foram ofe-
recidas atividades de capacitação de professores 
e auxiliares de educação infantil. Quanto ao ma-
terial utilizado, houve a retomada da compra e 
entrega do material escolar aos mais de nove mil 



SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 201830

nova Sede do Instituto  
federal de São Paulo

Serão investidos mais de R$ 5,5 milhões na cons-
trução de uma nova sede para o Instituto Federal de 
São Paulo (IFSP). Os recursos são do Ministério da 
Educação. A nova unidade ocupará uma área de 30 
mil m², no Central Park, o investimento possibilita-
rá o aumento na oferta de cursos oferecidos pelo Ins-
tituto Federal e atender a demanda de profissionais 
qualificados às necessidades das empresas da região.

EDUCAÇÃO
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O Campus Salto do Instituto Federal de Educa-
ção, Ciência e Tecnologia de São Paulo iniciou suas 
atividades em 2007, oferecendo o curso técnico em 
Informática (Programação e Desenvolvimento de 
Sistemas). Atualmente, os cursos Técnicos em In-
formática e em Automação Industrial são oferecidos 
nos períodos vespertino e noturno. 

Em 2009, dois cursos superiores em Tecnolo-
gia passaram a ser oferecidos pelo Campus Salto: 
Tecnologia em Análise e Desenvolvimento de Sis-
temas, na área de Informática e o Curso de Tecno-

logia em Gestão de Processos Industriais, na área 
de Indústria (Mecânica). 

Além disso, a Prefeitura de Salto e o Institu-
to Federal de São Paulo (IFSP) têm aberto diver-
sos cursos técnicos gratuitos para capacitação de 
mão-de-obra.  A iniciativa ocorre por conta de 
uma parceria entre o instituto e a Prefeitura, por 
meio das secretarias da Educação e do Desenvol-
vimento Econômico, Trabalho e Turismo. Os cur-
sos têm geralmente duração de semestral. 
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EDUCATION

Ensuring quality education for the Salto residents 
involves investing in physical and human resources. 
Regarding the structural aspect, the municipality of 
Salto has invested in the expansion of units of Early 
Childhood Education. In the last year, renovations 
and adjustments of several units were made, with 
improvements and/or replacement of floors, roof repairs, 
gutter repairs, classroom enlargements, bathroom 
adaptations, kitchen adjustments, cafeteria and laundry, 
improvements in ventilation and lighting, various 
adaptations in the hydraulic installations, installation 

of glasses, installation of guardrails, changing of gates, 
general painting, among other improvements.

New mats and tatames were also purchased for all 
units, the amount of R$ 167 thousand has been invested 
in the purchase of new toys for all kindergartens. In 
terms of human resources, the appreciation of teachers 
was also contemplated, training activities were offered 
for teachers and child education assistants. As for the 
material used, there was a resumption of the purchase 
and delivery of school supplies to the more than nine 

Investments in basic education
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thousand students of the 15 units of education of the 
municipal education network and the improvement in 
the menu of school meals. 

Investments in the delivery of the new units, 
renovations and extensions have enabled the creation 
of more than 1200 new places in the day care centers of 
the municipality in the last year. There were two new 
units delivered, in addition to the reforms carried out 
by the municipal administration.

New Headquarters of Instituto  
Federal de São Paulo

More than R $ 5.5 million will be invested in the 
construction of a new headquarters for the Federal Institute 
of São Paulo (IFSP). The resources are from the Ministry 
of Education. The new unit will occupy an area of 30 
thousand square meters in Central Park, the investment 
will allow the increase in the offer of courses offered by 
the Federal Institute and meet the demand of qualified 
professionals to the needs of the companies of the region.

Salto’s Campus of Instituto Federal de Educação, 
Ciência e Tecnologia de São Paulo began its activities 
in 2007, offering the technical course in Computer 
Science (Programming and Systems Development). 
Currently, the Technical courses in Informatics and 
Industrial Automation are offered in the afternoon and 
evening periods. 

In 2009, two higher courses in Technology 
were offered by the Salto Campus: Technology in 
Analysis and Development of Systems, in the area 
of Computers and the Course of Technology in 
Management of Industrial Processes, in the area of 
Industry (Mechanics). 

In addition, the Salto City Hall and Instituto 
Federal de São Paulo (IFSP) have opened several free 
technical training courses for labor. The initiative takes 
place through a partnership between the institute and 
the City Hall, through the Secretariats of Education 
and Economic Development, Labor and Tourism. The 
courses usually last for 1 semester. 
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Salto oferece aos seus munícipes e visitantes um 
ambiente de efervescência cultural e possibilita di-
versas oportunidades para a exploração do turismo 
local. Segundo dados do mapa do Ministério do Tu-
rismo (2017) Salto figura como um dos principais 
destinos turísticos no estado de São Paulo. Nesse 
estudo, os municípios foram categorizados em cin-
co categorias, A,B,C,D e E, Salto está classificada 
na categoria C, fazendo parte do grupo de cidades 
que concentram maior fluxo de turistas domésticos e 
internacionais, com potencial para desenvolvimento 
da economia do turismo. 

Tal resultado é atribuído aos investimentos reali-
zados nos equipamentos de turismo do município, 
permitindo desse modo a ampliação do fluxo de vi-
sitantes. Foram analisados critérios como número de 
estabelecimentos formais de hospedagem; número de 
empregos formais no setor de hospedagem; e estimati-
va de turistas a partir do Estudo de Demanda Domés-
tica, da Fundação Instituto de Pesquisas Econômicas 
(Fipe). Só no primeiro quadrimestre do ano o muni-
cípio recebeu mais de 42 mil turistas, segundo dados 
da prefeitura. Os principais locais visitados foram o 
Parque Rocha Moutonnée com 15 mil visitantes, se-
guido do Parque Natural Ilha da Usina com 12 mil e 
do Mirante da Ponte Estaiada com 8.200 turistas. 

CULTURA E TURISMO

Salto é um dos principais destinos  
turísticos de São Paulo
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Parque natural da Ilha da usina

Um dos investimentos na área de Turismo que tem atraído a atenção dos visitantes é o Par-
que Natural Ilha da Usina. O Parque é um pedaço de mata intocado desde a abertura do canal 
da Usina Hidrelétrica de Porto Góes em 1920. O local é suspenso por passarelas, para que a 
passagem de visitantes não afete o solo e a vegetação da ilha. O parque oferece atividades de 
educação ambiental, arte, cultura e turismo ecológico. O Parque Natural faz parte do Complexo 
Turístico da Cachoeira, além dele o município possui outros três parques situados às margens do 
Rio Tietê. Também estão sendo realizados investimentos na revitalização dos atrativos turísticos 
da Ponte Pênsil e do Caminho das Esculturas, bem como melhorias no Memorial do Rio Tietê.
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CULTURA E TURISMO

Salto faz parte do Roteiro dos bandeirantes

O Roteiro dos Bandeirantes é uma das ações do projeto Circuito Turístico 
da Hidrovia Tietê-Paraná. O projeto reúne 86 municípios distribuídos em 900 
quilômetros navegáveis. No passeio o Rio Tietê é um dos principais atrativos, 
principalmente pela sua importância na formação dos povoados que nasceram 
próximos às suas margens e no desenvolvimento do Estado.
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Salto é destaque na região  
na realização de festas Regionais

Ao longo do ano, Salto atrai grande público em razão de suas festas. 
Confira abaixo as principais comemorações:

“Paixão de Cristo”: Anualmente acontece a apresentação do espe-
táculo “Paixão de Cristo”, reunindo aproximadamente 16 mil pessoas 
em sua última edição. O espetáculo contou com mais de 350 atores e 
bailarinos que levaram as mensagens de amor, paz e esperança profe-
ridas por Jesus. 

Festa do Salto: A festa reúne cerca de 25 mil pessoas e busca resgatar 
a tradição saltense. Faz parte da programação a exibição de shows gra-
tuitos à população e a montagem da Praça Gastronômica propiciando 
um ambiente de confraternização familiar para todas as idades.



Informe Publicitário

SALTO É BERÇO E SEDE DA REDE LOJAS CEM,
UMA DAS MAIORES VAREJISTAS DE ELETROMÓVEIS DO BRASIL

Não é por acaso que a terceira maior varejista de 
móveis e eletrodomésticos do Brasil, Lojas CEM, 
mantém sua sede na cidade onde nasceu, em 1º 
de julho de 1952. Localizada a cerca de 100 quilô-
metros de São Paulo, a capital do Estado mais de-
senvolvido do País, Salto está no centro dos dois 
maiores mercados brasileiros (a grande São Paulo e 
o interior paulista).

Com seu gigantesco Centro Administrativo e de 
Distribuição (CAD) instalado em uma área de 752 
mil m², a empresa abastece, a partir de Salto, suas 
257 lojas (duas na própria cidade), abertas em um 

raio de até 650 quilômetros de distância. A rapidez 
das entregas é um dos grandes diferenciais da rede, 
capaz de colocar gratuitamente as mercadorias na 
casa de seus consumidores em até 48 horas.

A empresa, que cresce sem parar, abrindo no míni-
mo dez novas lojas por ano, já tem mais de 11 mi-
lhões de clientes cadastrados, atraídos também pe-
los preços baixos e pela facilidade do crediário. Capi-
talizada, a rede oferece crédito fácil, pelo tradicional 
“carnezinho”, feito e aprovado em suas lojas sem 
burocracia. O financiamento é próprio, permitindo 
disponibilizar prazos maiores com juros subsidiados.

CAD das Lojas CEM na cidade de Salto (SP): gente, natureza e tecnologia convivendo em harmonia.

w w w.lojascem.com.br

De bicicletaria a 
gigante do varejo

Quando Remígio (Gino) Dalla Vecchia decidiu mon-
tar um negócio para melhorar as condições de vida 
de sua família, jamais poderia sonhar que a bicicle-
taria que fundou, com a ajuda de sua esposa, Nair 
Zani Dalla Vecchia, há mais de 65 anos, acabaria 
por tornar-se uma das gigantes do varejo brasileiro 
e modelo de administração bem sucedida. Foi dele 
próprio e especialmente de sua família o mérito de 
tamanha conquista.

Os rumos da empresa começaram a mudar em me-
ados da década de 1950, quando os filhos do fun-
dador imprimiram grande dinamismo aos negó-
cios, transformando a pequena oficina de conserto 

e venda de bicicletas, peças e acessórios em loja de 
eletrodomésticos. Com o tempo, novos produtos 
foram introduzidos, entre eles a linha de móveis. A 
diversificação exigiu, em 1966, a mudança da loja 
do prédio original, alugado, para outro mais amplo 
e próprio.

Com a aposentadoria de seu Gino, em 1968, a loja 
passou a ser comandada por seus filhos e pelo 
genro, mantendo, a princípio, o nome do funda-
dor: R. Dalla Vecchia S/A. O sucesso foi tanto, nos 
anos seguintes, que a empresa ultrapassou os li-
mites de Salto, inaugurando suas primeiras filiais 
em cidades vizinhas.

O objetivo dos quatro diretores era levar a rede 
muito além das quatro lojas que possuía na épo-
ca. Para isso, era preciso um nome curto, impes-
soal, fácil de pronunciar e de memorizar. A sigla 
CEM – Centro de Eletrodomésticos e Móveis – foi 
escolhida em 1976 por meio de um grande con-
curso que movimentou a região.

A partir daí, as Lojas CEM não pararam de crescer. 
Dezenas de filiais foram construídas e inaugura-
das em todo o interior do Estado, grande São Pau-
lo, Minas Gerais, Rio de Janeiro e Paraná. Todas em 
prédios padronizados e com área média em torno 
de 1.400 m². 

A empresa gera mais de 11.000 empregos diretos. 
Em Salto, é a empresa privada que mais emprega, a 
que mais gera impostos no município e a que mais 
contribui com as causas sociais da cidade. Lojas 
CEM: uma rede sustentável, nacionalmente admira-
da e motivo de orgulho para os saltenses.
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em cidades vizinhas.

O objetivo dos quatro diretores era levar a rede 
muito além das quatro lojas que possuía na épo-
ca. Para isso, era preciso um nome curto, impes-
soal, fácil de pronunciar e de memorizar. A sigla 
CEM – Centro de Eletrodomésticos e Móveis – foi 
escolhida em 1976 por meio de um grande con-
curso que movimentou a região.

A partir daí, as Lojas CEM não pararam de crescer. 
Dezenas de filiais foram construídas e inaugura-
das em todo o interior do Estado, grande São Pau-
lo, Minas Gerais, Rio de Janeiro e Paraná. Todas em 
prédios padronizados e com área média em torno 
de 1.400 m². 

A empresa gera mais de 11.000 empregos diretos. 
Em Salto, é a empresa privada que mais emprega, a 
que mais gera impostos no município e a que mais 
contribui com as causas sociais da cidade. Lojas 
CEM: uma rede sustentável, nacionalmente admira-
da e motivo de orgulho para os saltenses.



From bicycle shop 
to retail giant

When Remigio (Gino) Dalla Vecchia decided to set up a 
business to improve the living conditions of his family, he 
could never dream that the bicycle shop he founded with 
the help of his wife, Nair Zani Dalla Vecchia, more than 
65 years ago, would become one of the Brazilian retail 
giants and a successful management model. The merit of 
such a conquest was his, and especially his family’s.

The company’s direction began to change in the 
mid-1950s, when the founder’s sons gave great 
dynamism to the business, transforming the small 
shop for the repair and sale of bicycles, parts and 

 Consecrated by the specialized press as the retailer that has the best services, the chain 
offers free and fast deliveries, from Salto, to the consumers of its 257 stores. 

The old Zani & Dalla Vecchia Bike Shop, 
company that gave rise to the Lojas CEM.

w w w.lojascem.com.br

Enter Advertising

SALTO IS THE BIRTHPLACE AND HEADQUARTERS OF LOJAS CEM, 
ONE OF BRAZIL’S LARGEST APPLIANCES AND FURNITURE RETAILERS

It is not by chance that the third largest retailer of fur-

niture and appliances in Brazil, Lojas CEM, has its he-

adquarters in the city where it was born, on July 1st, 

1952. Located 100 kilometers from São Paulo, the ca-

pital of the most developed state, Salto is at the center 

of the two largest Brazilian markets (the greater São 

Paulo and São Paulo countryside).

With its huge Administrative and Distribution Center 

(CAD) installed in a 752,000 m² area, the company su-

pplies, from Salto, its 257 stores (two in the city itself), 

opened in a radius of up to 650 kilometers away. The 

speed of deliveries is one of the great differentials of 

the chain, able to put the goods free of charge in the 

home of its consumers within 48 hours.

The company grows nonstop, opening at least ten 

new stores a year. It already has more than 11 million 

registered customers, attracted also by the low prices 

and the credit facility. Capitalized, the chain offers 

easy credit, by the traditional “payment slip”, made 

and approved in its stores without bureaucracy. The 

financing is provided by the chain itself, allowing it to 

provide longer terms with subsidized interest.

accessories in an appliances store. Over time, 
new products were introduced, among them the 
furniture line. Diversification required, in 1966, 
the move of the store from the original building, 
rented, to a larger and owned one.

With the retirement of Mr.  Gino, in 1968, the 
store began to be commanded by his sons and 
son-in-law, maintaining at first the name of the 
founder: R. Dalla Vecchia S/A. The success was so 
much, in the following years, that the company 
surpassed the limits of Salto, inaugurating its first 
branches in neighboring cities.

The goal of the four directors was to take the chain 
far beyond the four stores it had at the time. For that, 
a short, impersonal, easy to pronounce and memo-
rize name was needed. The acronym CEM – Centro 
de Eletrodomésticos e Móveis (Center for Home Ap-
pliances and Furniture) - was chosen in 1976 throu-
gh a large contest that moved the region.

From then on, Lojas CEM did not stop growing. 
Dozens of branches were built and inaugurated 
throughout the state’s countryside, great São 
Paulo, Minas Gerais, Rio de Janeiro and Paraná. 
All in standardized buildings and with average 
area around 1,400 m². 

The company generates more than 11,000 direct 
jobs. In Salto, it is the private company that em-
ploys the most, the one that generates the most 
taxes in the municipality and the one that con-
tributes most to the social causes of the city. Lo-
jas CEM: a sustainable chain, nationally admired 
and reason of pride for Salto’s residents.
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Salto offers its residents and visitors an atmosphere 
of cultural effervescence and offers several opportunities 
for the exploration of local tourism. According to data 
from the Ministry of Tourism (2017) map,  Salto 
figures as one of the main tourist destinations in the 
state of São Paulo. In this study, municipalities were 
classified into five categories, A, B, C, D and E, Salto 

is classified in category C, being part of the group of 
cities that concentrate a greater flow of domestic and 
international tourists, with potential for economic 
tourism development. 

Such result is attributed to the investments made in 
the city’s tourism equipment, thus allowing the expansion 

Salto is one of the main tourist  
destinations in São Paulo

CULTURE AND TOURISM 
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of the visitors flow. Criteria were analyzed as number 
of formal lodging establishments; number of formal jobs 
in the hospitality industry; and estimation of tourists 
from the Study of Domestic Demand, from Fundação 
Instituto de Pesquisas Econômicas (Fipe). Only in the 
first four months of the year did the municipality receive 
more than 42 thousand tourists, according to city hall 
data. The main sites visited were the Rocha Moutonnée 
Park with 15 thousand visitors, followed by Parque 
Natural Ilha da Usina with 12 thousand and Mirante 
da Ponte Estaiada with 8,200 tourists. 

Parque Natural da Ilha da Usina

One of the investments in the area of Tourism that has 
attracted the attention of visitors is the Parque Natural 
Ilha da Usina. The park is a piece of untouched forest 
since the opening of the channel of the Hydroelectric 
Power Plant of Porto Góes in 1920. The place is 
suspended by catwalks, so that the passage of visitors 
does not affect the soil and vegetation of the island. The 
park offers activities of environmental education, art, 
culture and ecological tourism. The Natural Park is part 



SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 201844

CULTURE AND TOURISM 

of the Tourist Complex of Cachoeira, in addition the municipality has three other 
parks located on the banks of the Tietê River. Investments are also being made 
in the revitalization of the tourist attractions of the Ponte Pênsil and the Path of 
Sculptures, as well as improvements in the Tietê River Memorial.

Salto is part of the Bandeirantes Route

The Bandeirantes Route is one of the actions of the Touristic Circuit Project of 
the Tietê-Paraná Waterway. The project gathers 86 municipalities distributed in 
900 navigable kilometers. In the tour, Tietê River is one of the main attractions, 
mainly because of its importance in the formation of the villages that were born 
near its banks and in the development of the State.
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actors and dancers who carried the messages of love, 
peace and hope delivered by Jesus. 

Salto Party: The party gathers around 25 
thousand people and seeks to rescue Salto’s 
tradition. It is part of the program the exhibition 
of free concerts to the population and the assembly 
of Gastronômica Square providing an atmosphere 
of family celebration for all ages.

Salto is highlight in the region in the 
realization of Regional Festivals

Throughout the year, Salto attracts a large audience 
because of its parties. Check out the main celebrations 
below:

“Passion of Christ”: Every year the presentation 
of the show “Passion of Christ” is held, bringing 
together approximately 16 thousand people in its 
last edition. The show featured more than 350 
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O poder público local saltense reconhece a im-
portância de promover uma política eficiente para 
preservação do Meio Ambiente.  O sucesso desse tra-
balho é refletido nos indicadores. No período de um 
ano, o município de Salto avançou historicamente 
12 posições no ranking Município Verde e Azul par-
tindo da 19ª posição para a 7ª. 

O ranking faz parte do Programa Município 
VerdeAzul, realizado pele governo estadual. O 
programa busca estimular e capacitar as prefeitu-

Salto é 7ª lugar no Ranking 
município verdeAzul

MEIO AMBIENTE

ras a implementarem e desenvolverem uma agenda 
ambiental estratégica. O Programa visa também o 
desenvolvimento e aplicação de Planos Ambientais 
municipais de curto, médio e longo prazos, obje-
tivando a melhoria das condições de vida de suas 
populações, por meio de uma agenda composta por 
10 Diretivas nas áreas de: Município Sustentável, 
Estrutura e Educação Ambiental, Conselho Am-
biental, Biodiversidade, Gestão das Águas, Quali-
dade do Ar, Uso do Solo, Arborização Urbana, Es-
goto Tratado e Resíduos Sólidos.
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Cooperativa de Reciclagem boa 
esperança de Salto (Corbes) 

Os trabalhos de reciclagem realizados pela Co-
operativa de Reciclagem Boa Esperança de Salto 
(Corbes) são referência para os municípios locais. O 
modelo prevê a reciclagem por meio de cooperados 
que prestam à cidade um trabalho de enorme valor 
ambiental. A Cooperativa também contribui para o 
aumento da justiça social. Por meio da Corbes, cata-
dores antes desarticulados conquistam no trabalho 
cooperado a oportunidade de trabalhar e gerar renda 
para o sustento de suas famílias. 

A Corbes registrou arrecadação recorde de R$ 65 mil 
reais num comparativo de 4 anos anteriores onde a arre-
cadação média da cooperativa não passava de R$ 45 mil 
reais mensais. O resultado do excelente trabalho foi co-

memorado pelos cooperados, cada cooperado recebeu 
aproximadamente entre R$ 1.100,00 e R$ 1.700,00. 
O resultado alcançado é em virtude da nova estratégia 
adotada pela cooperativa, estabelecendo parcerias com 
condomínios e empreendimentos locais possibilitando 
aumento na arrecadação. Além das novas parcerias, os 
incentivos do Executivo em relação à reciclagem têm 
ajudado na conscientização da população. 

Devido ao desenvolvimento da Corbes e do mo-
delo de reciclagem adotado, a cooperativa foi con-
templada com a doação de equipamentos pela Abi-
phec – Associação Brasileira da Indústria de Higiene 
Pessoal, Perfumaria e Cosméticos, que gerencia os 
recursos de empresas que precisam seguir a Política 
Nacional de Resíduos Sólidos. A Associação distribui 
este recurso às cooperativas que estão em pleno de-
senvolvimento, por isso a Corbes foi contemplada.
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Salto’s local public authority recognizes the importance 
of promoting an efficient policy for the preservation of the 
Environment. The success of this work is reflected in the 
indicators. In the period of one year, the municipality 
of Salto has historically advanced 12 positions in the 
ranking of Green and Blue County, from the 19th 
position to the 7th. 

The ranking is part of the GreenBleu Municipality 
Program, carried out by the state government. The 
program seeks to stimulate and enable municipalities 

Salto Ranks 7th in the  
GreenBlue City Ranking

ENVIRONMENT

to implement and develop a strategic environmental 
agenda. The Program also aims at the development 
and implementation of short, medium and long-term 
municipal Environmental Plans, aiming at improving 
the living conditions of its populations, through an 
agenda composed of 10 Directives in the areas of: 
Sustainable Municipality, Structure and Education 
Environment, Environmental Council, Biodiversity, 
Water Management, Air Quality, Land Use, Urban 
Tree Growing, Treated Sewage and Solid Waste.
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Cooperativa de Reciclagem Boa 
Esperança de Salto (Corbes) 

The recycling works carried out by Cooperativa de 
Reciclagem Boa Esperança de Salto (Corbes) are a 
reference for local municipalities. The model provides 
for recycling through cooperatives that provide the 
city with work of enormous environmental value. 
The Cooperative also contributes to the increase of 
social justice. Through Corbes, formerly disarticulated 
scavengers conquer in cooperative work the opportunity 
to work and generate income for the sustenance of their 
families. 

Corbes recorded a record collection of R$ 65 thousand 
in a comparison of 4 previous years where the average 
collection of the cooperative was no more than R$ 45 
thousand reais per month. The result of the excellent 

work was celebrated by the cooperative, each cooperated 
received approximately between R$ 1,100.00 and R$ 
1,700.00. The result achieved is due to the new strategy 
adopted by the cooperative, establishing partnerships 
with condominiums and local enterprises allowing 
an increase in the collection. In addition to the new 
partnerships, the Executive’s incentives for recycling 
have helped raise public awareness. 

Due to the development of Corbes and the recycling 
model adopted, the cooperative was awarded with 
the donation of equipment by Abiphec - Brazilian 
Association of the Personal Hygiene, Perfumery and 
Cosmetics Industry, which manages the resources of 
companies that need to follow the National Waste 
Policy Solids. The Association distributes this resource 
to the cooperatives that are in full development, so 
Corbes was contemplated.
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Estudo realizado pela Associação Brasileira de En-
genharia Sanitária e Ambiental (Abes) aponta Salto 
entre as 20 cidades brasileiras com melhor sanea-
mento básico. Salto ocupa a posição de 19ª cidade 
com melhor avaliação no saneamento dentre 231 
cidades brasileiras com mais de 100 mil habitantes, 
de acordo com o Ranking da Universalização do Sa-
neamento 2017 elaborado pela Abes. 

O estudo avaliou critérios como: abastecimento 
de água, coleta e tratamento de esgoto, coleta de lixo 
e destinação de resíduos. A Abes aponta que Salto 
é uma das melhores cidades na categoria “Compro-
misso com a Universalização”. O ranking destaca que 
o município abastece com água tratada 99,3% dos 
moradores. A coleta de esgoto, por sua vez, atinge 
95,7% das moradias. O tratamento de esgoto atinge 
88,32% da cidade, enquanto o índice de coleta de 
resíduos sólidos é de 100%. 

Salto é uma das 20 cidades brasileiras melhor 
avaliadas em saneamento

SANEAMENTO BáSICO E INVESTIMENTOS EM ágUA
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SAAe de Salto melhora qualidade  
de atendimento e de abastecimento  

de água

O SAAE Salto implantou variadas ações para ga-
rantir o abastecimento de água contínuo e de quali-
dade à população. Uma delas consistiu em investi-
mentos na manutenção de adutoras e tubulações, a 
iniciativa resultou na queda de reclamações por falta 
d’água na cidade bem como na melhora da colora-

ção da água entregue. O SAAE também, efetuou a 
limpeza de caixas d’água nas estações de tratamento 
e de armazenamento de água. As novas ações resul-
taram numa melhoria significativa no serviço presta-
do aos munícipes. A forma de atendimento também 
mudou, desde o início do ano os munícipes podem 
contatar a equipe técnica do SAAE 24h por dia. Es-
sas ações fazem de Salto uma referência na oferta de 
serviços de saneamento básico. 
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SANEAMENTO BáSICO E INVESTIMENTOS EM ágUA

Investimentos na  
Rede de esgoto

Também é alvo dos investimentos do SAAE as re-
des de esgoto da cidade. Está em fase de finalização 
a obra no Jardim Salto de São José, onde o esgoto 
era jogado in natura no Córrego Guaraú e, com esta 
obra realizada pelo SAAE, 500 metros de encana-
mento levam o esgoto até a rede coletora, melho-
rando a qualidade de vida dos moradores da região. 
Estão em andamento obras nas ruas do Condomínio 
Jardim Icaraí que não possuíam rede de esgoto; Jar-
dim Nair Maria e Jardim São João, sendo ambas para 
melhorias na rede coletora de esgoto.

Centro de Controle  
operacional do SAAe

Já está em funcionamento a primeira fase do novo 
Centro de Controle Operacional – CCO do SAAE. 
O sistema busca automatizar a operação de distribui-
ção de água através do monitoramento online dos 
níveis dos reservatórios, permitindo a equipe gestora 
atuar imediatamente diante de anormalidades.

Está prevista ao longo desse ano a implantação 
da segunda etapa, que possibilitará acompanhar as 
vazões de entrada e saída de cada reservatório, agili-
zando a identificação de problemas provenientes de 
alguma falha na alimentação dos reservatórios ou na 
distribuição. Para o ano que vem ocorrerá a implan-
tação da terceira etapa, onde será possível realizar a 
ligação ou o desligamento de bombas e registros to-
talmente automatizado, atingindo o objetivo final de 
controle de toda operação.  
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A study conducted by the Brazilian Association of 
Sanitary and Environmental Engineering (Abes) points 
to Salto among the 20 Brazilian cities with better basic 
sanitation. Salto occupies the position of 19th city with 
the best sanitation evaluation among 231 Brazilian 
cities with more than 100 thousand inhabitants, 
according to the Ranking of the Universalization of 
Sanitation 2017 prepared by Abes. 

The study evaluated criteria such as: water supply, 
collection and treatment of sewage, garbage collection 
and waste disposal. Abes points out that Salto is one 
of the best cities in the category “Commitment to 
Universalization”. The ranking highlights that the 

municipality supplies 99.3% of the residents with 
treated water. The collection of sewage, in turn, reaches 
95.7% of the dwellings. The treatment of sewage 
reaches 88.32% of the city, while the rate of solid waste 
collection is 100%. 

Salto’s SAAE improves quality of service 
and water supply

SAAE Salto implemented a variety of actions to 
ensure the supply of continuous and quality water to 
the population. One of them consisted of investments 
in the maintenance of water mains and pipelines, and 
the initiative resulted in a decrease in complaints about 

Salto is one of the 20 Brazilian cities best 
evaluated in sanitation

BASIC SANITATIN AND INVESTMENTS IN WATER 
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lack of water in the city as well as in the improvement of 
the color of the water delivered. SAAE also carried out 
the cleaning of water tanks in the water treatment and 
storage plants. The new actions resulted in a significant 
improvement in the service provided to the residents. 
The form of care has also changed since the beginning of 
the year the residents can contact SAAE’s technical team 
24 hours a day. These actions make Salto a reference in 
the provision of basic sanitation services. 

Investments in the Sewer Network

The City’s sewage networks are also the target of SAAE 
investments. The project is currently being finalized in 
Jardim Salto de São José, where sewage was thrown in 
natura at Córrego Guaraú and, with this work carried 
out by SAAE, 500 meters of plumbing take the sewage 
to the collecting network, improving the quality of life 
of the region’s residents. Work is under way on the streets 
of the Jardim Icaraí Condominium, which did not have 
a sewage system; Jardim Nair Maria and Jardim São 

João, both of which are for improvements in the sewage 
collection network.

SAAE Operational Control Center

The first phase of the new Operational Control 
Center - CCO of SAAE is already in operation. 
The system seeks to automate the water distribution 
operation through the online monitoring of reservoir 
levels, allowing the management team to act 
immediately on abnormalities.

The implementation of the second stage is planned 
throughout this year, which will allow the monitoring of 
the inflow and outflow of each reservoir, thus facilitating 
the identification of problems arising from a failure in 
reservoir supply or distribution. For the coming year, the 
implementation of the third stage will take place, where 
it will be possible to connect or disconnect pumps and 
registers fully automated, reaching the final objective of 
controlling the whole operation.  
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A cidade de Salto investe constantemente na me-
lhoria da segurança pública. A Guarda Municipal 
é presente nos eventos da sociedade, apoio as ações 
do judiciário e a delegacia de polícia local. Recente-
mente a prefeitura de Salto investiu na implantação 
da unidade especial Grupamento de Pronto Em-
prego (GPE), grupo tático, de operações especiais, 
composto por 20 guardas municipais, que entrará 
em ação quando ocorrerem episódios de grande 

aglomeração pública, tumultos e eventos previa-
mente marcados. O GPE está equipado com capa-
cetes, protetores de pernas e braços, escudos e gás 
lacrimogênio, viatura de deslocamento. Essa unida-
de passou por uma série de treinamentos e capaci-
tações, inclusive o curso de Operação de Controle 
de Distúrbios (OCD), realizado no Quartel de Itu, 
em conjunto com a Academia Militar das Agulhas 
Negras (Aman). 

Investimentos na Guarda municipal

SEgURANÇA



61SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 2018

Integração regional entre as Guardas 
Civis municipais

A cooperação regional para a promoção de segu-
rança pública tem sido amplamente discutida por 
diferentes esferas da sociedade como uma alternativa 
a prevenção de delitos e combate da criminalidade. 
Em encontro realizado em Indaiatuba

Foi firmada assinatura de um convênio que pre-
vê cooperação entre as Guardas Civis Municipais de 
seis municípios permitirá a colaboração nas políticas 
públicas de segurança. O encontro realizado em In-
daiatuba reuniu prefeitos da Região Metropolitana 
de Campinas (RMC). 

Com o convênio, as cidades de Salto, Indaia-
tuba, Campinas, Elias Fausto, Monte Mor, e pos-

teriormente Itupeva, terão um contingente de 
aproximadamente 1500 guardas, que atuarão em 
conjunto no combate ao crime, principalmente o 
tráfico de drogas. 

Apesar de a cidade de Salto integrar a Região Me-
tropolitana de Sorocaba, o município tem limites 
com cidades que fazem parte da Região Metropolita-
na de Campinas. O objetivo é fortalecer as ações de-
senvolvidas pelos municípios, mas a partir de agora, 
de forma conjunta com outras cidades. 

As GCMs já trabalham de forma integrada há al-
gum tempo, principalmente em casos de suspeita, 
mas agora ampliará as ações entre os limites dos mu-
nicípios, de acordo com a Lei 13022/14. O próximo 
passo será um encontro entre as diretorias das Guar-
das para ajustar a questão operacional do convênio. 
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The city of Salto constantly invests in improving 
public safety. The Municipal Guard is present at the 
society events, supporting the actions of the judiciary 
and the local police station. Recently, the city of Salto 
has invested in the implementation of the Special Unit 
(GPE), a special operations tactical group, composed 
of 20 municipal guards, which will take action when 

there are episodes of large public agglomeration, riots 
and events previously marked. The GPE is equipped 
with helmets, leg and arm guards, shields and tear gas, 
displacement vehicle. This unit has undergone a series 
of trainings and capacities, including the Operation 
of Control of Disorders (OCD) course, held at the Itu 
Barracks, in conjunction with the Military Academy of 
Agulhas Negras (Aman). 

Investments in the Municipal Guard

SAfETY
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Regional integration between the 
Municipal Civil Guards

Regional cooperation for the promotion of public 
security has been widely discussed by different spheres of 
society as an alternative to crime prevention and crime 
prevention. In a meeting held in Indaiatuba

An agreement was signed, which provides for 
cooperation between the Municipal Civil Guards of 
six municipalities will allow collaboration in public 
security policies. The meeting held in Indaiatuba 
gathered mayors from the Metropolitan Region of 
Campinas (RMC). 

With the agreement, the cities of Salto, Indaiatuba, 
Campinas, Elias Fausto, Monte Mor, and later Itupeva, 

will have a contingent of approximately 1500 guards, 
who will work together to fight crime, especially drug 
trafficking. 

Although the city of Salto integrates the Metropolitan 
Region of Sorocaba, the municipality has limits with 
cities that are part of the Metropolitan Region of 
Campinas. The objective is to strengthen the actions 
developed by the municipalities, but from now, in 
conjunction with other cities. 

The GCMs have been working in an integrated 
way for some time, mainly in cases of suspicion, but 
now will expand the actions between the limits of the 
municipalities, according to Law 13022/14. The next 
step will be a meeting between the Guards directorates 
to adjust the operational issue of the agreement. 
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Para viabilizar os investimentos e o crescimen-
to planejado e ordenado da cidade, a prefeitura 
de Salto atualizou a legislação que determina as 
regras para o uso e ocupação do solo. A nova Lei 
3.694, de 2017 atendeu ao critério de transpa-
rência e possibilitou oportunidade para a realiza-

ção de um debate democrático em conjunto com 
a sociedade, um exemplo disso foi a participa-
ção da Associação dos Engenheiros, Arquitetos 
e Agrônomos de Salto (Aeaas), de profissionais 
do setor, empreendedores, de vereadores e toda a 
sociedade civil. 

Salto moderniza a legislação de uso  
e ocupação do solo

DESENVOLVIMENTO URBANO



67SALTO-SP/BRAZIL 
CITY´S BOOK 2018

Audiências públicas 
para revisão do Plano 

Diretor de Salto

O Plano Diretor é peça fun-
damental no processo de plane-
jamento municipal, devendo o 
plano plurianual, as diretrizes or-
çamentárias e o orçamento anual 
incorporarem as diretrizes e as 
prioridades nele contidas”. A Se-
cretaria de Desenvolvimento Ur-
bano vem trabalhando para fazer 
a revisão e serão realizadas mais 
de 20 reuniões entre Audiências 
Públicas, discussões do Núcleo 
Gestor e capacitações. Desde o 
início do ano foi formado um 
Núcleo Gestor para revisão do 
Plano Diretor Participativo, sen-
do um órgão colegiado, integra-
do por representantes do poder 
público e da sociedade civil.  O 
núcleo gestor será responsável 
por acolher todas as discussões, 
formatar os estudos e propostas 
recebidas. 

Uma novidade da lei é a instituição do Habite-se 
Verde, que prevê a plantação de árvores nas calça-
das das novas residências. Os moradores poderão 
solicitar à Secretaria do Meio Ambiente as mudas 
para a plantação.
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DESENVOLVIMENTO URBANO

obras de duplicação  
da rodovia Rocha moutonnée  

e melhorias no Parque 

A prefeitura de Salto está acompanhando de 
perto o projeto para duplicação da rodovia Rocha 
Moutonnée. A duplicação da rodovia, que pos-
sui grande fluxo de veículos aos finais de semana, 
será realizada com recursos do Departamento de 
Apoio ao Desenvolvimento das Estâncias (Dade-
tur), no valor de aproximadamente R$ 5 milhões. 
As obras devem compreender o trecho que vai da 
Rodovia da Convenção até a entrada do bairro 
Salto de São José.

Os investimentos visam melhorar a segurança 
no acesso ao Parque Rocha Moutonée – devido ao 
grande fluxo, muitos visitantes precisam cruzar ou 
estacionar veículo na rodovia – à Clínica Salto Saúde 
Moutonnée, que está em construção, e aos bairros 
Terras de São Pedro e São Paulo e Salto de São José.

Além da duplicação, haverá a ampliação do es-
tacionamento que servirá aos visitantes do atrativo 
turístico – tanto para ônibus quanto para carros de 
passeio – e aos usuários da clínica de saúde. Os re-
cursos do Dadetur possibilitarão ainda a realização 
de melhorias no Parque Rocha Moutonnée, como a 
construção de um portal de recepção na entrada. 
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To allow investments and the planned and ordered 
growth of the city, the city of Salto updated the legislation 
that determines the rules for the use and occupation 
of the ground. The new Law 3.694, of 2017 met the 
criterion of transparency and provided an opportunity 

for a democratic debate with society, an example of 
which was the participation of the Association of 
Engineers, Architects and Agronomists of Salto (Aeaas), 
professionals of the sector, entrepreneurs, city councilors 
and all civil society. 

Salto modernizes land use and occupation laws

URBAN DEVELOpMENT
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A novelty of the law is the institution of the Green 
Habitat, which provides for the planting of trees on the 
sidewalks of new homes. Residents will be able to ask the 
Secretariat of the Environment for planting seedlings.

Public Hearings for  
Review of Salto’s Master Plan

The Master Plan is a key element in the municipal 
planning process, and the multi-year plan, budget 
guidelines and annual budget must incorporate the 
guidelines and priorities contained therein. “The 
Secretariat of Urban Development has been working 
to review it and will hold more 
than 20 meetings between Public 
Hearings, discussions of the 
Manager and capacity building. 
Since the beginning of the year, a 
Management Nucleus was formed 
to review the Participative Master 
Plan, being a collegiate body 
composed of representatives of 

public power and civil society. The core manager will 
be responsible for hosting all discussions, formatting the 
studies and proposals received. 

Duplication works of Rocha Moutonnée 
highway and improvements in the Park

Salto’s City Hall is closely following the project 
to duplicate the Rocha Moutonnée highway. The 
duplication of the highway, which has a large flow of 
vehicles at the weekend, will be carried out with resources 
of the Department of Support to the Development of 
Estancias (Dadetur), in the amount of approximately 
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R$ 5 million. The works must include the stretch from 
the Convention Highway to the entrance of the Salto de 
São José neighborhood.

The investments are aimed at improving safety in 
access to Rocha Moutonée Park - due to the large flow, 
many visitors need to cross or park a vehicle on the 
highway - to the Salto Saúde Moutonnée Clinic, which 
is under construction, and to the Terras de São Pedro 

and São Paulo and Salto de São José neighborhoods.

In addition to the duplication, there will be an 
expansion of the parking lot that will serve visitors to 
the tourist attraction - both for buses and for touring 
cars - and to the users of the health clinic. The resources 
of Dadetur will also make possible improvements in the 
Rocha Moutonnée Park, such as the construction of a 
reception portal at the entrance. 
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A produção está passando por uma mudança 
profunda: a indústria 4.0 já é realidade e começa a 
conectar a produção industrial às mais avançadas 
tecnologias de comunicação e informação e, 
assim, a contribuir para aumentar a produtividade 
e a flexibilidade das empresas. Por esse motivo, 
o serviço de Gerenciamento de Ferramentas 
tem sido um dos grandes negócios da Gühring 
internacional e, consequentemente, da subsidiária 
brasileira. A empresa vem apostando firme nesse 
modelo nos últimos anos. 

Gerenciar ferramentas no chão de fábrica não é 
luxo, e sim algo fundamental para as empresas 
que querem controlar custos e estoques, evitando 
assim interrupções no processo, com paradas de 
máquinas e indisponibilidade de ferramentas. 

Levantamentos feitos no mercado indicam 
que 54% das empresas não controlam suas 
ferramentas utilizadas no dia a dia e que elas ficam 
dispersas pelo chão de fábrica. E isso pode causar 
sérios prejuízos, pois, o ferramental de usinagem 
pode impactar de 3% a 4% no custo total de um 
produto. A falta de controle traz mais problemas: 
16% de todas as interrupções no fluxo de trabalho 
podem ser atribuídas à falta de ferramentas.

Atualmente a Gühring oferece esse serviço para 
mais de 70 clientes no mundo, 12 deles no Brasil. 
“Foi preciso sedimentar o caminho e readequar 
produtos e serviços para atender aos clientes 
brasileiros”, ressalta Jorge Jerônimo, diretor-geral 
da Gühring Brasil.  Hoje a empresa tem uma 
equipe dedicada e uma engenharia com expertise 
para oferecer esse serviço. 

Os projetos contemplam conceitos para 
gerenciamento de ferramentas, logística completa 

e parcerias com diversos fabricantes. Na FCA (Fiat 
Chrysler Automobiles), por exemplo, a Gühring 
é responsável pelo gerenciamento tecnológico e 
logístico, assim como pelo controle de estoque. 
O combo de serviços inclui: refiação, cobertura, 
modificações e reparos nas ferramentas da 
montadora. Na Mahle, o leque de serviços são os 
mesmos prestados na Fiat, acrescentando ainda 
o “preset”, que é a montagem, desmontagem, 
ajustes, garantias e acompanhamentos.  

Na fábrica de motores da Volkswagen, em São 
Carlos, a Gühring tem alocado quase duas dezenas 
de funcionários só para atender o cliente.  São 
responsáveis pelo  gerenciamento, logística 
(refiação), centro de serviços e Preset. “Pode-se 
dizer temos uma minifábrica dentro da fábrica de 
motores da VW, onde somos responsáveis pelas 
ferramentas utilizadas na usinagem de motores”, 
comenta Jerônimo.

Ele acrescenta que o serviço de gerenciamento 
de ferramentas é um modelo de negócios que 
faz parte da estratégia global da companhia. 
“Estamos aprimorando constantemente o modelo 
e podemos garantir que oferecemos o que há 
de melhor neste negócio. A Gühring tem plena 
capacidade para orientar e operar qualquer 
empresa que deseje aderir a esta modalidade de 
serviços”, diz.  

Através do modelo de gerenciamento 
desenvolvido pela Gühring, o cliente pode 
reduzir significativamente o custo por peça, 
sobretudo, aproveitar melhor o tempo de sua 
equipe em trabalhos que impactam o cliente final. 
“Empresas do setor automotivo são as que mais 
nos procuram, já que a pressão de custos sobre a 
cadeia de valor é imensa”, finaliza o executivo. 

Processos de produção 
conectados e integrados
A Gühring orienta, opera e aprimora processos de produção de 
empresas com o serviço de Gerenciamento de Ferramentas.

www.guhring.com.br
vendas@guhring-brasil.com               (11) 2842-3066
Avenida Tranquillo Giannini, 1051 -  CEP 13329-600 – Salto – S.P. – Brasil
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  Quais os passos trilhados até chegar 
à posição de prefeito de Salto?

Eu nasci em Salto, sou formado em administração 
de empresas e tenho uma caminhada na iniciativa 
privada. Trabalhei por muitos anos em uma grande 
empresa na cidade e também em uma empresa de 
Sorocaba.

Minha vida pública começa em 1989, quando 
atuei como secretário municipal de cultura, espor-
tes e turismo. Me envolvi muito com alguns projetos 

ENTREVISTA

turísticos daquela gestão. Foram três parques mu-
nicipais: o Parque Rocha Moutonnée, o Parque de 
Lavras e o Parque do Lago. Parques que deram um 
novo momento para o turismo da nossa cidade.

Também trabalhamos no Museu da Cidade de 
Salto naquele momento histórico, eu comecei a par-
tir daquela experiência a ter uma inclinação muito 
forte para a área de cultura e turismo. Quando ter-
minou aquele mandato em Salto fui secretário de 
Cultura e Turismo de Itu, de 1993 a 1996. A mesma 
experiência que tive em Salto tive na cidade vizinha, 

Prefeito 
Geraldo Garcia

entrevista exclusiva 
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Itu. Lá, fiz o Parque do Varvito, que é um parque 
muito forte do município. Me consolidei na área, fiz 
pós-graduação na área de planejamento e marketing 
turístico, me tornei professor de turismo, consultor.

Minha vida pública também teve esse viés, me 
conduziu para essa área que profissionalmente eu 
acabei atuando. Na vida política fui por duas vezes 
vereador da cidade de Salto, de 1997 a 2000 em meu 
primeiro mandato e de 2001 a 2004 em meu segun-
do mandato, sendo que fui presidente da câmara de 
2001 a 2002. Meu primeiro mandato como prefeito 
aconteceu de 2005 a 2008 e me reelegi em 2009, 
concluindo o mandato em 2012. Estou cumprindo 
agora o terceiro mandato, que será concluído em 
2020.

Foi uma caminhada muito bacana e essa é minha 
trajetória.

  Quais as principais metas da sua 
gestão? Alguma já foi cumprida?

Salto é uma cidade de 115 mil habitantes, é uma 
cidade industrial, ela nasce com uma empresa de te-
cidos e uma empresa de papel, que está na cidade e 
até hoje produz o papel moeda.

Como uma cidade industrial, o emprego está sen-
do o grande norte, acredito que de todos os gestores. 
Nosso alvo é fomentar a vinda de empresas para cá 
e estimular aqueles que já estão na cidade a perma-
necer.

Gerar emprego é uma das principais metas. Nisso 
temos dois viés, o industrial, que é a vocação original 
da cidade e o turístico também. A cidade de Salto é 
uma Estância Turística desde 1999. Pelo meu histó-
rico nossa gestão já tem uma caminhada nessa área 
que eu gosto muito, assim como gosto muito da área 

ambiental; não dá para falarmos de turismo sem fa-
larmos das questões ambientais, lixo, tratamento de 
esgoto.

As metas principais são: consolidar a cidade como 
uma cidade industrial, pois Salto já teve na década 
de 60 uma posição privilegiadíssima na região de So-
rocaba, e ao mesmo tempo uma cidade turística, bo-
nita. Evidentemente saúde e segurança, são os nortes 
básicos que precisamos.
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  Quais os incentivos e atrativos que 
Salto oferece para a instalação de novas indústrias e 
empresas?

Todas as empresas que se instalam na cidade têm 
incentivos fiscais durante a construção do prédio. 
Nosso grande incentivo é o SENAI, o Instituto Fe-
deral de Educação que preparam e qualificam o cida-
dão para trabalhar nas empresas. Nós damos muito 
acolhimento, “tapete vermelho e fofo” para todos 
aqueles que querem aqui investir. Esse é o diferencial 
de Salto. 

Temos uma região muito interessante, a Rodovia 
Santos Dumont que liga Indaiatuba a Salto, é um 
eixo abençoado, e nós temos a Rodovia do Açúcar, 
que vai de Salto a Elias Fausto, que também é uma 
área muito promissora para distritos industriais. Sal-
to não tem uma área muito grande, mas é muito 
bem aproveitada.

  Quais as perspectivas que 
Salto tem tido em meio a crise econômica 
atual do Brasil?

O momento principal da crise já passou. 
Sempre o primeiro ano é um ano de ajustes, 
o ano mais difícil, mas nós superamos. Ven-
do os números econômicos e com base nas 
visitas que foram feitas nas empresas pude 
ver que os empresários locais estão bastan-
te otimistas, então estou muito esperançoso 
que realmente nós vamos virar uma página. 
O que precisa é essa eleição presidencial e 
de deputados chegar e o Brasil se acomodar 
nesse novo momento histórico. Eu acho que 
Salto vai ser a bola da vez quando tudo isso 
estiver aquietado.

  O Sr. esteve visitando algumas 
empresas locais afim de identificar as principais 
necessidades e sugestões dos empresários. Como 
essa aproximação com a iniciativa privada traz 
resultados para a cidade?

É muito importante, porque nós detectamos aqui 
as necessidades de formação de mão-de-obra para se-
rem atendidas diretamente para as empresas locais. 
Estamos envolvendo as empresas para que elas parti-
cipem da vida social do município, existe um projeto 
chamado “Leão Amigo” que a partir de incentivos 
fiscais que as empresas podem fazer, elas renunciam 
alguns incentivos de impostos federais que podem fi-
car para as próprias entidades do município. 

ENTREVISTA
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O acolhimento está sendo muito grande e nós es-
tamos planejando para esse semestre um grande en-
contro de empresários do município para podermos 
buscar essa parceria. Isso se refere a esse rearranjo 
econômico, não adianta apenas o executivo ter essas 
intenções, tem que ser uma crença coletiva. Paralela-
mente a isso, nós vamos ter o Plano Diretor de Turis-
mo, eu acredito muito que essa dualidade: indústria e 
turismo são os caminhos que nós vamos trilhar para 
a geração de emprego e renda. 

Temos uma visão também de trabalhar conjunta-
mente com os municípios da região através de con-
sórcios. Estou com otimismo e com os pés no chão, 
o prefeito que tem juízo trabalha em duas direções: 
ética, não há lugar para improviso, não há lugar para 
nenhum tipo de concessão; e também estética. Te-

mos que cuidar da cidade como se fosse um grande 
jardim. O prefeito é um grande jardineiro. Um autor 
que eu sou apaixonado, o falecido Rubem Alves, fala 
exatamente isso, se fosse prefeito plantaria jardins, 
que é o que a gente precisa.

Fala-se muito em saúde, mas a beleza propicia 
saúde, o clima gostoso leva as pessoas a respirarem. 
Quando se fala da estética é o zelo pela cidade. Nós 
temos uma parceria pública e privada com a CSO 
Ambiental, há um rigor muito grande. Temos seis 
eco pontos na cidade para levar descartes para cuidar 
da questão ambiental. 

Todas as semanas o prefeito vai em uma escola 
para cantar o hino nacional, o hino da bandeira, o 
hino da cidade. É necessário. O que está acontecen-

do é um momento entre safra 
no Brasil, nós temos que plan-
tar novamente a semente. Essa 
paixão que eu tenho pela mi-
nha cidade foi me ensinada na 
infância e juventude.

Você não se apaixona por 
aquilo que você não conhece. 
Isso vale para pessoas e vale 
para cidades.
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  What are the steps taken to 
reach the position of Salto’s Mayor?

I was born in Salto, I graduated in business 
administration and I have a private initiative. I 
worked for many years in a big company in the 
city and also in a Sorocaba company.

My public life began in 1989, when I served 
as municipal secretary of culture, sports and 
tourism. I got very involved with some tourism 
projects of that management. There were three 
municipal parks: the Rocha Moutonnée Park, the 
Lavras Park and the Lago Park. Parks that gave 
a new moment to the tourism of our city.

INTERVIEW

mayor 
Geraldo Garcia

exclusive Interview 
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the mayor from 2001 to 2002. My first term as 
mayor happened in 2005 to 2008 and re-elected 
in 2009, completing the mandate in 2012. I am 
now completing the third term, which will be 
completed in 2020.

It was a very nice path and that is my trajectory

  What are the main goals of 
your management? Have any of them been 
accomplished yet?

Salto is a city of 115 thousand inhabitants, is 
an industrial city, it is born with a company of 
fabrics and a company of paper, that is in the city 
and until today produces the paper money.

We also worked in the Museum of the City of 
Salto at that historical moment, I started from that 
experience to have a very strong inclination for 
the area of culture and tourism. When I finished 
my term in Salto I was Secretary of Culture and 
Tourism of Itu, from 1993 to 1996. The same 
experience I had in Salto I had in the neighboring 
city, Itu. There, I did Parque do Varvito, which is a 
very strong park of the municipality. I consolidated 
myself in the area, I did postgraduate studies in 
tourism planning and marketing, I became a 
tourism teacher, a consultant.

My public life also had this bias, led me to 
this area that professionally I ended up acting. 
In political life I was twice a city councilor from 
Salto, from 1997 to 2000 in my first term and 
from 2001 to 2004 in my second term, and I was 
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As an industrial city, employment is being 
the great north, I believe of all managers. Our 
aim is to encourage business to come here and to 
encourage those already in the city to stay.

Generating employment is one of the main goals. 
In this we have two biases, the industrial one, that 
is the original vocation of the city and the tourist 
also. The city of Salto is a Tourist Resort since 1999. 
Through my history our management already 
has a walk in this area that I like very much, as 
well as I really like the environmental area; we 
cannot talk about tourism without talking about 
environmental issues, garbage, sewage treatment.

The main goals are: to consolidate the city as an 
industrial city, since Salto already had in the 60’s 
a privileged position in the region of Sorocaba, and 
at the same time a beautiful tourist city. Of course 
health and safety are the basic directions we need.

  What are the incentives and 
attractives offered by Salto for the installation 
of new industries and companies?

All the companies that settle in the city have 
tax incentives during the construction of the 
building. Our great incentive is SENAI, the 
Federal Institute of Education that prepares and 
qualifies the citizen to work in the companies. 
We greatly welcome, “red carpet and all” 
everyone who wants to invest here. This is the 
Salto differential.

We have a very interesting region, the Santos 
Dumont Highway that connects Indaiatuba to 
Salto, is a blessed axis, and we have the Sugar 
Route, which goes from Salto to Elias Fausto, 
which is also a very promising area for industrial 
districts. Salto does not have a very large area, 
but is very well used.

INTERVIEW
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  What are the perspectives 
that Salto has in view of the currently 
economic crisis in Brazil?

The main moment of the crisis is over. 
Always the first year is a year of adjustments, 
the hardest year, but we exceeded. Seeing the 
economic numbers and based on the visits that 
were made in the companies I could see that 
the local businessmen are very optimistic, so 
I am very hopeful that we will really turn 
a page. What this presidential and deputies’ 
election needs is to arrive and Brazil must be 
accommodated in this new historical moment. 
I think Jump will be the ball of the time when 
all this is quiet.

  You visited some local 
companies in order to identify the main 
needs and suggestions of the entrepreneurs. 
How does this close relationship with the 
private initiative brings results to the city?

It is very important, because we detect here 
the needs of labor training to be attended 
directly to the local companies. We are 
involving companies so that they participate 
in the social life of the municipality, there is 
a project called “Amigo Amigo” that from tax 
incentives that companies can do, they give up 
some federal tax incentives that can be left for 
the municipality entities themselves .

The reception is very great and we are 
planning for this semester a great meeting 
of entrepreneurs of the municipality to be 
able to seek this partnership. This refers to 

this economic rearrangement, it is not only the 
executive’s intention to have these intentions, it 
has to be a collective belief. Parallel to this, we 
will have the Tourism Master Plan, I believe very 
much that this duality: industry and tourism are 
the paths that we will take to generate employment 
and income.

We also have a vision to work jointly with the 
municipalities of the region through consortia. I 
am optimistic and with my feet on the ground, the 
mayor who has judgment works in two directions: 
ethics, there is no place for improvisation, there 
is no place for any kind of concession; and also 
aesthetics. We have to look after the city as if 
it were a large garden. The mayor is a great 
gardener. An author that I am passionate about, 
the late Rubem Alves, speaks exactly this, if I 
were a mayor I would plant gardens, which is 
what we need.

There is a lot of talk about health, but beauty 
provides health, the hot weather makes people 
breathe. When talking about aesthetics is the 
zeal for the city. We have a public and private 
partnership with the CSO Environmental, there 
is a very great rigor. We have six eco points 
in the city to take discards to take care of the 
environmental issue.

Every week the mayor goes to a school to sing 
the national anthem, the flag anthem, the city 
anthem. It is necessary. What is happening is a 
time between harvest in Brazil, we have to plant 
the seed again. This passion that I have for my 
city was taught me in childhood and youth.

You do not fall in love with what you do not 
know. This goes for people and is worth for cities.
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